
Totu l  se petrece ca într-u n f i lm ,  a cărui pel icu lă va sfîrşi 
pr in  a fi invadată de a lbu l  u ităr i i  şi imagin i le  vor d ispare 
defin it iv .  Aşa este Llvada l u i  Rosner.  Se aude, totuş i ,  
ce lebra "m ică m uzică cehoviană" ,  de care no i ,  francez i i ,  
sîntem atît de amator i ?  Fără îndoială,  deş i  Rosner nu  
recunoaşte, pret inzînd că a descompus l imbaj u l ,  într-un 
cuvînt că i-a restitu it  p iesei lui  Cehov întreaga forţă. 

După ce au d ispărut imagin i le  memorie i ,  în Llvada l u i  
Rosner n u  rămîne decît un  v id  i mens.  E frumos,  e foarte 
frumos. Din păcate, în m u lte pr iv i nţe estetica l u i  Rosner 
ţine de trecut. De anii şaptezec i .  Văzînd u-i spectacolu l ,  te 
gîndeşti la  Streh le r ,  ş i  la  Stein ,  mai puţin la z iua de az i . . .  Ca 
şi cum între scenă şi noi ar fi un ecran transparent. Privim acest 
spectacol frumos un p ic  ind iferenţi ,  deoarece preocupările 
care-i tu lbură pe p rotagonişti ,  par departe de ale noastre. 

Şi  totuşi despre ce este vorba, dacă nu despre ceva 
care poate să ne ati ngă d i rect? Fran9oise Morvan o spune 
l i m pede:  "Livada este o piesă despre moarte " .  Cea a per
sonajelor ,  des igur ,  da r  şi cea a autoru lu i  pe cale de a scrie 
piesa. 

* 
Este totuşi cur ios să constaţi cum în cele d in  urmă ac

tor i i  (trad ucător i ,  d ramatu rg i ,  reg izor i )  acestor două Livezi 
de vlşlnl  atît de d iferite real izate erau - şi mai sînt ,  p robabi l  
- profund de acord în declaraţi i le  lor  de intenţ i i ,  foarte 
numeroase şi  expl icite . 

Şi Rosner ,  şi Braunschwe i g ,  i n tenţ ionau să d istrugă 
cl işeele ,  atît de numeroase în Franţa, în ceea ce îl  pr iveşte 
pe Cehov şi  d i n  care faimoasa m ică m u z ică a cuvintelor 
face parte.  Amîndo i  au apelat la  o nouă traducere. Amîndoi 
au scotocit f ie pe partea memor ie i , f ie d i rect în cea a 
morţi i .  Amîndo i  au vrut să joace, pentru a fi f ide l i  l u i  Cehov, 
latura de vodevil a piese i .  Dar dacă ex istă vodevi l ,  trebuie 
adăugat că e vorba despre un  vodevi l  metaf iz ic .  Amîndoi  
au vrut ca spectacolu l  să aibă o an u m e  tonal itate: de la  a lb  
la  negru ,  sau de la negru la a lb .  

Şi atunci de ce ,  în  ce le  d i n  u rmă,  spectacolele sînt atît 
de d iferite? Aici se şi ascu nde m i steru l  creaţiei teatrale .  
Dar poate şi  pentru că piesele l u i  Cehov oferă reg izoru lu i  
un  fe l  de v id ,  care î i  aparţi ne ,  ş i  pe care trebuie să-I mob i 
l i zeze. Conform sensib i l i tăţi i  sa le ,  conform dor i nţelor sale 
din prezent.  

Pentru a i l ustra această afi rmat ie ,  îmi v ine să citez o 
repl ică a l u i  Trepl iov de la începutul' piesei Pescăruşul :  

"- Piesa dumitale e d if ic i l  de j ucat . N u  are personaje v i i .  
- Personaje v i i .  Viaţa nu  trebuie reprezentată aşa cum 

este, nici  aşa cum trebuie să f ie ,  ci aşa cum ne apare în v is" .  
Două v ise ale Llvezll de  vlşlni  am văzut la începutu l  

stag iun i i  teatrale în Franţa. Aşteptînd alte le . . .  

J EAN-PI ERRE HAN 
redacto r şef a l  revi stei "Les Lettres Fran9aises" 

F'AUST. DE GOETHE ŞI STREHLER cum ra r  găseşti p r i ntre g reci " .  Un  a l t  exem plu  
K . ' despre felu l  în care Goethe şi i nterpretu l său 

. · (Streh ler  îl şi joacă pe Faust,  nu doar îl reg izează) 

Giorg i o  Streh le r ,  creator al ce lebru lu i  Piccolo Teatro de 
la M i lano şi  cond ucăto r ,  o perioadă, al Teatru lu i  Europei  de 
la Paris ,  se află la  capătul unei rioi  etape a prodig ioasei 
sale cariere de reg izor ,  acto r ,  traducător .  După trei ani de 
muncă asid uă, Streh le r  dezvălu ie  pub l icu lu i  ve rs iunea sa 
scenică a capodoperei l u i  Goethe .  Pe 1 5  ianuarie 1 992 s-a 
jucat avan premiera pentru presă, dar reg izoru l  ş i -a aver
t izat spectator i i  că el  nu -şi consideră mu nca încheiată, 
sub iectul f i ind prea vast pentru a f i  epuizat d intr-o dată. 
Opera rămîne deschisă,  pentru că "nu e vorba de montarea 
unei  piese,  ci de un stu d i u " .  Streh ler  a ţ inut să fie f idel  
gîndur i l o r  lu i  Goethe ,  încercînd în acelaşi  t imp să le 
decodif ice în sp i ri tu l  seco lu lu i  în care trăi m .  Un exemplu 
întîl n i rea d intre Faust şi Elena d i n  Troia.  Pentru reg izor ,  
aceasta condensează mi len i i  de i storie europeană, magică 
contopire a c lasici smu lu i  cu spi r i tual itatea creşt ină .  Cu 
ajutorul  lui Meph isto,  Faust se remode lează într-o formă 
perfectă , pentru a f i  apt de u n i rea cu Eternu l  Fem i n i n ,  
femeia ideală visată de orice poet,  spre a avea copi l u l  în 
care se vor îmbina toate cal i tăţi l e ,  Euphorion . Actu l  I I I  d i n  
Faust, partea a 1 1-a, s e  petrece p e  treptele palatu lu i  l u i  
Menelaos, la  Sparta. E lena e aşezată, înconju rată d e  un cor 
de opt fem e i ,  care formează un  semicerc în ju ru l  
avanscenei nou lu i  Teatro Stud io ,  p roaspăt înf i i nţat de 
Streh ler .  Aproape inv i z i b i l e ,  în rebe le  lor  albastru închis ,  :;:; ele reprezintă un fundal  pe rfect pentru jocul  Elenei 

..:::; (Andreea Joh nsto n ) ,  care poartă o roch ie al bă, 
::) transparentă. Încă de la p r i m i i  e i  paşi spre centrul scenei , ..J ne este clar că e o fantomă ,  o umbră a adevăratei E lena.  

ÎnfăŞu rat într-o robă p u rpur ie ,  cu faţa ascu nsă de o mască � ce-i amp l i f ică vocea datorită unu i  microfon ascu ns ,  
Meph isto-Phorcias o sfătuieşte pe reg ină  să fugă de mîn ia  Z soţu l u i  e i ,  ascu nzîn du-se în  caste l u l  l u i  Faust, bine apărat W de cavaler i  înzăuaţ i .  Cochetă, E lena îi cere să-I descrie pe (.) Faust. Evident,  Meph isto îi va face un portret f latant, în cn spate le căru ia  îl gh ic im pe van itosul  Goethe :  " Inte l igent ,  
b ine educat, cu nobi lă înfăţişare/Cu mpănit de asemenea, 
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percep real i tatea este scena v iz itei  l u i  Faust la  
palatul îm păratu lu i  Sfîntu lu i  Imper iu  Roman.  Acest mo
ment a constituit una d i ntre scene le-cheie ale legendei 
or ig inale ,  d in 1 587 .  După vers iu nea lu i  Goethe ,  din 1 8 1 6, 
viz ita a avut loc l a  reşed inţa îm părat u l u i  Max im i l ian ( 1 493-
1 5 1 9) ,  care se afla pe tron în t i m p u l  v ieţi i Faustu l u i  i stor ic .  
Ev ident ,  pe măsură ce opera a căpătat notor ietate , atît 
ident itatea împăratu lu i  cît şi local i zarea geograf ică s-au 
un iversal izat . În sp i r i tu l  i ntensei sale admi raţ i i  pentru 
Shakespeare , poetul german a încercat să exp loreze, cu 
această ocaz ie ,  problemele sociale ş i  po l i t ice ale t impu lu i  
său , precu m introd ucerea ban i l o r  de hîrtie pentru 
acoperi rea dator i i lor  i m peri u l u i  şi inf laţia ce a decurs de 
aici . Îm păratu l  (Anton io  Fatto r i n i )  este un soi de p r inţ Hal , 
tînăr şi mare amator de d i stracţ i i  (Goethe face o serie de 
aluzi i  la R ichard al l i -lea, Henrlc a l  V-lea, Henrlc al IV-lea) . 
În spectaco l ,  curten i i  sînt îm brăcaţi d u pă moda Renaşter i i ,  
dar dansează val s .  Femei le  poartă măşti de mătase , ca  în 
mu l te d intre montăr i le piesei Romeo şi J u l ieta, iar în 
centru l scenei se află patru f igu r i  mascate , care fac 
p reziceri - Astrolog u l ,  Vistiern icu l ,  Cancelaru l ,  Şeful de 
protocol .  De fiecare dată cînd sfetn ic i i  vorbesc, festivităţi l e  
sînt înt re1  upte ş i  dansu l  se  opreşte. Cuvîntu l  "Carnivale" 
(Streh ler  este ş i  traducăto ru l  p iese i ) , rost i t  de tînăru l  
îm părat, 1 epune în m işcare întreaga adu nare, personajele 
deplasîndu-se ca n i şte păpuşi  mecanice sau ca f igur i l e  de 
pe un turn cu ceas. Ca un autentic p r i nţ al We i mar-u l u i ,  
îm păratu l  p lasează măşt i le  în centru l  carnaval u l u i  său . 
Una d i ntre ele este pu rtată de Faust , degh i zat în zeu l  P luto . 
Acesta călăreşte un e lefant tras de lanţ de Spir i tu l  Poeziei  
(G iu l ia  Lazzar i n i ) .  Ea spune, în trad ucerea ital iană:  "Sono 
i l  poeta,  la poesia" .  Şi pentru că poezia trebu ie  să fie 
l i beră, Faust va .desface l anţu l care o l eagă de elefant, 
acesta începînd să se rotească foarte încet, cu spate le  spre 
pub l i c .  În acel moment, Meph isto at inge  an imalu l  cu 
bagheta sa magică,  iar d i n  anusu l  acestu ia încep să curgă 
pietre preţioase şi bu lgăr i  de aur  - excrementele l u m i i  



noastre moderne,  m aterial ista. Tot atunc i ,  se deschide 
trapa d i n  mij locul  scene i ,  dezvălu ind  un  falus de aur,  menit  
să le farmece pe doamnele de la  cu rtea i m perială. Strehier 
a încorporat elem.mte d intr-o piesă satir ică antică g receas
că în Faustul său , în i deea de a un iversal iza ambianţa. Nu 
s-a ferit n ic i  să folosească costume moderne şi  momente 
de v io lenţă contemporană. De exemplu ,  "Bucătăria 
vrăjitoare i "  este o d iscotecă străbătută de sunete acute şi 
l umin i  orbitoare, f i lmată de Mephisto, un regizor hol
lywood ian ,  tolAnit Tntr-un foto l i u .  Fundul scenei  este 
ocupat de o formaţie rock, iar vrăjitoarea este i nterpretată 
de cîntăreaţa americană de soul Dorothy Fisher. O tînără 
atrăgătoare conduce dansul  d iavolesc a l  participanţi lor  la 
orgie (acoperiţi de costume negre, din piele) care 
m imează, dez linţu iţi , scene de amor heterosexual .  Lumina  
stro-boscoplci Tntregeşte această scenă de coşmar erotic 
ce nu-l impresionează, însă, deloc pe Faust, care spune 
f legmatic: "Lucrur i le astea le-am văzut demult".  "Cu scena 
asta am vrut ai l ronlzez spectacolele d e  avangardă şi  ex
cesele americane. Cinematografu l  italian are tend inţa de a 
se americanlza excesiv, iar vers iunea noastră despre 
lucrur i le astea e extrem de vulgară" ,  spunea Strehler  la  
conferi nţa de prasi de d u pă premieră. 

Cortul 1mpiratulul  r iva l prezintă o viziune grotescă 
asupra unu l  rAzboi  apocaliptic. Trei soldaţi acoperiţi de ar
muri g reoaie, ou c iudate coifuri g receşti ş i  machiaj ca al 
unor şefi de trib din Africa, dau buzna în scenă pentru a as
culta ord inele  lui Mephlsto , comandantul operaţiun i lor  
m i l itare . De afarl se aud hel icoptere zburînd şi exp loz i i  de 
bombe. "Cînd am lucrat această scenă, mă gîndeam la  
Vietnam , la bOrnb rdamentele cu napalm ş i ,  de asemenea, 
la  războiu l  din Golf" ,  apunea reg izoru l-actor, în cab ina sa, 
la sfîrşitul spectacolu lu i .  Fioroasa scenă este urmată de 
cea mai  l l r loi '' frumoasă parte a spectacolulu i  m i lanez, 
episodul "Philemon ş i  Baucls" ,  cu care începe actul V.  Unu l  
d intre soldaţi i r n lţl traversează, tîrînd u-se , cîmpu l  de 
bătaie,  flcînd u-•1 loc pr in avanscenă spre cu l ise ,  cînd 
marea cort lnl neagrl se r id ică încet, dezvălu ind do i  copaci 
ur iaşi ce se profi l eazA pe fundalul  u n u i  cer sen in ,  străbătut 
de raze le aurl l  ale unu l  apus de soare. Un clopot de 
b iserică u aude d i n  depărtare, dînd scenei o atmosferă de 
s impl itate '' calm b ibl ice.  Scena a fost preluată de Goethe 
d i n  Metamorfozele lui Ovid iu  şi, ca acolo ,  zeii au fost 
în locu iţi de un soldat anonim care se întoarce în locuri le 
acestea bucolloe , unde pacea n-a fost tu lbu rată n iciodată. 
Cînd atinge b lneouv ntatul loc, e l  ia  un  pumn de ţărînă şi-1 
d uce la  buze . ln acest moment,  bătrînu l  Phi lemon 
(Gianfranoo Maurl)  ,1  soţia sa,  Baucis (Giu l ia  Lazzar in i ) ,  
pătrund in  soenl.  S i luetele lor se decupează ca n i şte 
umbre sub ooro nele bogate ale copaci lor .  Cei trei se 
aşază pe plmfnt '' Tmpart o frugală cină,  servită de Baucis 
în miel bolur l  japoneze. Apoi , toţi trei îngenunchează şi  
încep d se roage . Scena este îmbi.bată de nostalgia d u pă 
un iversu l  pierdut al plo i i  şi înţelegeri i  între oamen i .  

Din oauzl oi  lucrează încă pe textul or ig inal ,  Strehler a 
decis tn mod premeditat să prezinte anumite scene doar ca 
lecturi, Iar Fauat, aalatentul său , Wagner ,  sau Meph isto îşi 
citesc textul de pe n işte pup ltre de partituri aduse de ser
vitori aproape Invi z ib i l i ,  ca în teatrul  No (studenţi i  l u i  Streh
ler de la Teatre Stud io ) .  Publ icu l  urmăreşte ceea ce ar 
trebu i  sl fie o leoturl la  masă, o sub l in iere a ideii că Faust
Frammentl .. It un stud i u  în progresie, un spectacol într-o 
permanent devenire.  Strehler însuş i ,  atunci cînd se pos
tează fn f ţa u n u l  astfel de pupitru , îşi scoate costumu l  de 
Faust (roba n gr de l icenţiat med ieval ) ,  apărînd într-un 
pu lov r a lbastru IP 1 olt ş i  pantalon i  gr i ,  de lucru.  Acum e 
îmbrlcat fn ha ine le de repetiţ ie.  Publ icu l  nu mai urmăreşte 
un spect ool ,  oi fe lu l  fn oare un grup de actori i ntră în con
tact cu un nou tt t 

Deputat în Parlamentul eu ropean,  Strehler p ledează 
pentru susţinerea culturi i  europene ş i  dezvoltarea 
teatru lu i ,  ca unu l  d intre cele mal i m po rtante componente 
ale acesteia ,  dar, evident, spectacole le sale sînt mu l t  mal  
elocvente decît d iscursur i le.  Faust-Frammentl atrage 
adevărate m u lţi mi de spectatori , t iner i  şi bătrîn i ,  d i n  
întreaga lume.  Tn publ ic  se pot auz i  remarci entuziaste în 
toate l imbi le  pămîntu l u i .  M i n i ştr i i cultu r i i  d i n  întreaga 
Europă au pr imit cîte o scrisoare d i n  partea. lui Strehler ,  Tn 
care acesta îi roagă să-I spr ij i ne  pe t iner i i  care doresc să-I 
vadă opera. "E foarte i m portant pentru m ine  să contin u i  
l upta pentru ştergerea bariere lor  ş i  constru i rea unei 
Europe un ite d in  punct de vedere cu ltural . Noi  trebu ie  să-i 
formăm acum pe vi itori i  spectator i ,  care vor dor i  mai tîrz iu  
să  vadă teatru d e  calitate , piesele de m are valoare l iterară. 
Tiner i i  trebuie să descopere că merită să mergi la  teatru,  
că e o formă superioară d e  d i stracţie . "  

Toate aceste i mpresi i  le-am cules,  d i n  păcate , n u  
printr-o ex.perienţă d i rectă, e l  d i n  articol u l  "Scrisoare de l a  
Mi lano" d e  Rosette Lamont,  d i n  revista new-yorkeză 
"Theater Week"  d i n  30 mart ie 1 992, pe care l-am tradus şi  
adaptat într-un mod extrem d e  l iber .  Rosette Lamont,  care 
s-a aflat la  faţa locu lu i ,  îşi încheie cron ica astfel :  "S-a 
n imerit să stau la  spectacol alături de un tînăr. Acesta a 
u rmărit toată p iesa cu un imens zîmbet pe faţă, iar la f ina l  
s-a r idicat în picioare, strigînd : «Bravi ,  bravo, brava, brave», 
învîrt indu-şi deasupra capu l u i  haina de p ie le ,  ca pe o 
morişcă. La urmă ş i -a aruncat ha ina pe scenă,  aşteptînd ca 
actor i i  să calce pe acest covor improvizat. U lt imele vorbe 
pe care m i  l e-a adresat, în drum spre ieşire, au fost: «Asta 
da teatru l .. " 

RADU BAIEŞU 
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